SE Amnes R C Church

“Our Love shines through” Est. 1895
88 Second Ave. Brentwood, New York 11717
(631) 273-8113 Fax (631) 436-7914
Parish Website: www. stannebrentwood.org
Parish Email: stannesbrentwood@gmail.com

First Sunday .,/ Advent

Our First Candle of Advent
Is donated by the

Rios Famih] in Memorg of

A.ndres RfOS

Dad &~ Grandpa
“We will continue to look to you for
Hope during the Glorious
Season of Advent .

THE PASTORAL STAFF

Rev. Stanislaw Wadowski, Pastor
Rev. Victor Evangelista Valses, Associate Pastor
Rev. Charlince Vendredy, Associate Pastor
Deacon Thomas R. Samson, Emeritus
Deacon Jay Alvarado
Deacon John E. Walters
Deacon Andres Colpa
Mrs. Marge Baum, Pastoral Associate
Mrs. Sue Lindsay, Director of Music
Mrs. Bertha Keenan,

Director of Family Faith Formation
Mr. Tony Bellizzi, Youth Ministry
Mrs. Janet Lambert, Outreach Director

MASS SCHEDULE

Monday - Friday: 12:00 Noon and 5:30 PM (English)
Wednesday: 7:30 PM (French Creole)
Thursday: 7:00 PM (Spanish)
Saturday: 9:00 AM (English)
WEEKENDS:

Saturday: 5:00 PM (English), 7:00 PM (Spanish)
Sunday: 7:30 AM (English), 9:00 AM (Spanish),
11:00 AM (English), 12:30 PM (French Creole),
5:00 pm (English)

HOLY DAYS:

Will be announced as each Holyday is celebrated.

THE SACRAMENT OF RECONCILIATION:
Saturdays 4:00 - 4:45 PM in English & Spanish

PARISH MEMBERHIP: We welcome all new families! To register as a part of the family of
Saint Anne’s Parish, please stop by the Rectory Office to fill out a simple registration form.
You have joined a wonderful community!

Office hours: Monday-Thursday 9:00a.m.-12:00 noon, 1:00p.m - 5:00p.m. & 7:00p.m. - 9:00p.m.
Friday & Saturday 9:00a.m. - 1:00p.m. CLOSED SUNDAYS.

welcome © Blenvenidos © Blenvenue

To keep the faith alive for future generations, please consider
remembering St. Anne’s in your Will.

December 1 & 2, 2018 — 1st Sunday of Advent




PLEASE REMEMBER IN YOUR PRAYERS

Priler Rurz, Constance Rosrigno, Jame Imperato, Zas Family,
Melvin Palencia, Joseph Viviane Sr., Robert Newell Sr., Joel Auerback,
Marguerite Rose, Constance Rescigno, Franz Vasold, Barbara Troxler,

Theresa O’Nell, Grabe Family, Patricia Mazuar, Carmela Inguant,
Antornette Inguanti, Anne Cisco, Alice Corwin, Carol DiMuro,
Joe Varrichio, Gladys Torres, Anthony Falci, Brigid Esse,
Manifred Esse, Anna Romero, Sweeney Family, Theodoro Romero,
McLaughlin Family, Pat Rassanen, Ana Josefa Rodriguez,
Jenny Jamsy Rodriguez, Taylor Chanoine,

PRAY FOR THOSE WHO ARE SERVING
IN THE MILITARY

Steven Reyes Luis Vieta
Thomas Shelton Trinifer Garcia
Richard Laureano Robert Gilman
William Suhr Shawn G. Muller
Daniel Mejia Sr. Mariana Rodriguez
John Lampkin Colin McNulty
Alexandria Talleriso Joseph A. Rodriguez
William Krausch Jr. Stacey Delano
Matthew James Murphy Omer Cadet
Jon Jay Uebel Angel Gonzalez
Peter Daniel Rivera Kevin Shaw
Tyler Rodriguez Stephen Gregory
Angel Gonzalez Keith Jermyn
Christopher A. Cary Ryan Gregory
Americo Otero Matthew Ghiringhelli
Joseph Shelton Joseph Swiderski
Our Weekly Collections:
Was not available at time of publication.
November 25, 2018

First Collection: $ 8,649.00

Please continue to support your church.
Your help is so needed.

IMPORTANT TELEPHONE NUMBERS
Parish Offices: 631-273-8113

Parish Fax: 631-436-7914
Office of Family Faith Formation: 231-7344
Fr. Thomas Conerty Outreach: 631-339-7470
or 273-8113 ex 142 Parish Office
Haitian/American Apostolate: 951- 0129
Hospitality Too/Soup Kitchen: 516-983-5378
Our Lady of Providence Regional School:
631-234-6324
St. Anne’s Gardens (Senior Housing): 516-733-7076
Eucharist to the Homebound: 631-273-8113
Pronto: 631-231-8290
Catholic Charities Immigrant Service: 631-789-5235

WEEKLY MASS INTENTIONS

Saturday, December 1, 2018
5:00 - JoAnn Varrichio +

7:00 - (Spanish) Carlos Bonilla (1st mes) +
Carmen Guzman
Jose Ordonez (3rd Aniv.) +
Angela Maralanda (1 Annv.) ¥

Sunday, December 2, 2018

7:30 - Dr. Benjamin Barlizo Jr. (Dec.)

9:00 - (Spanish) Enrique & Julia Velasquez +
Carlos Ernesto Majano +

11:00 - Daniel Duffy (Wedding Annv.)+
Margaret Godrey’s nephew Get Well (Liv)

12:30 - (Haitain) Renette Lebreun(Liv)
Ines Ezor & Estefhan Palmyre +

5:00- Felix Alicea (Birthday in Heaven) +

St. Anne Parishioners Living and Deceased

Monday, December 3, 2018
12:00 - Margaret Calandra

5:30 - Consuelo Felix Yalan (1st Annv.) +
Tuesday, December 4, 2018

12:00 - Sandra Nichols (Birth) +
Christian Mother’s Living & Deceased
5:30 - Available

Wednesday, December 5, 2018
12:00 - Margaret Calandra +

5:00 - Anthony Actisdano(1st Annv. In Heaven)+
7:00 - (Haitian) Available
Thursday, December 6, 2018
12:00 - Available
5:30 - (Chapel) Antonio J. Roman +
No 7:00 p.m. Mass—Come to Concert
Friday, December 7, 2018
12:00 - Wally Nessler (Birth) +
5:30 - (Vigil) (English) Susan Rogers
Souls in Purgatory
7:00 - (Vigil)(Haitian)(Chapel) First Friday
En honor a San Judas Tadeo
7:00 - (Vigil) (Spanish) (Church)
Carmen Bonilla (2nd Annv.)
Saturday, December 8, 2018 THE FEAST OF THE
IMMACULATE CONCEPTION (Holy Day Of Obligation)
9:00 - In thanksgiving to the Blessed Mother
5:00 - Adolf Muller & Parents +
Mary Rosen
7:00 - (Spanish) Edward David Soto (3rd Annv.)+
Eriverto Velasquez Santos (40 dias) +
Andres & Elmira Colpa
Gregorio Santana (5th Mes)
Sunday, December 9, 2018
7:30 - Available
9:00 - (Spanish) Available
11:00 - Catherine Hubenko (3 Annv.) +
Maguelina Scalera
12:30 - (Haitain) M/M Dorseinvil Paulemon +
St. Maraias Alfred (1st Annv. )
5:00- Louis Philius ¥
St. Anne Parishioners Living and Deceased

ON DECEMBER 6TH, THURSDAY,
ADORATION WILL BE IN THE CHAPEL ALONG WITH
OUR 5:30 P.M. ENGLISH MASS NO 7:00 P.M. SPANISH
MASS DUE TO THE ADVENT CONCERT BEING HELD IN
THE CHURCH. WE ARE SORRY FOR ANY
INCONVIENCE. PLEASE JOIN US IF YOU CAN AT THE
ADVENT CONCERT.




Dear Sisters and Brothers,

1t is amazing how we arrived at the end of the year already counting the
days of December. Even if it is time of cold weather, spiritually it is the warmest
time of the year because of the Christmas. The Advent season and than Christmas . A 7
is the time when we feel closest to God, because we know that Jesus becomes a P ‘\ ,S l i ( l{ 4 S
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baby to be among us, and we all can easily relate to Him as a baby. Later it may
cost us more to understand and incorporate into our lives what Jesus is teaching
us.

As we start this Advent, it is little shocking, as for this first Sunday of
Advent we continue to read the readings that still continue to talk about the end of
the world, the end of times. Probably it is the most radical and somewhat scary
part of the Gospel, when Jesus predicts incredible cosmic events and human
confusion at what will be happening as the Second Coming of Christ will be
imminent. So at this moment we can say that the readings became even more
radical and challenging as those from Sunday of Christ the King of the Universe
celebration.

We can ask ourselves, why would the Church bring to our attention such frightening part of the Gospel at the
beginning of such a beautiful season, that ends in Jesus gentle coming to dwell among us ??? The reason is certainly
not in frightening us, but in bringing to our attention the integral part of the Gospel, that it’s predictions will end in the
end of the world as we know, and surely will be frightening to anyone who will live in those times. So in certain sense
we cannot stop on contemplating the glory of Christ the King, but we need to be mindful of the reality of how we will
get there, so that we are not overcome by the events that will lead us to the glory of heaven through the events of the
end of times.

So this is the reason why we can not stop from preparing place for Christ in our lives. This is why the glory of
Christ the King is followed by the renewed call for vigilance until the last promises of Jesus would be fulfilled in the
end of the world. Here is the reason why the Church keeps going back to contemplate and celebrate Jesus coming in
word and sacrament until He comes again. This is one of the last commands of Jesus to us, to celebrate His Memorial
until He comes in Glory. So the Advent and the whole liturgical calendar is a part of this process of waiting for Jesus
Second Coming on the end of the world. Until then Jesus is hidden in the Sacramental presence and we keep preparing
our faith, so that we would not be frightened on that day terrible and glorious as it may be. This is the motivation
behind the continuous need for relationship with Jesus Christ, and we can not rest from relating to Jesus. He is the
only answer to what keeps coming our way until the end of the world. This relationship that we have with Jesus is the
single most important thing in our life. It is the relationship that will last for all eternity, beyond the end of the world.
So the yearly Advent, it’s only a beginning of preparation for the big Advent, that is the end of the physical world as we
know it, the end of times when the dead will rise from the graves for life everlasting . Than we will see the glory of God
in all things.

Until then we continue to pray and celebrate in yearly fashion reminding ourselves of the reality that is to
come. The Second Coming of Christ is the only answer and alternative that we have to the darkness and emptiness of
our own tombs. Nobody but Christ can enlighten that perspective of passing world, and Jesus is the only one to lift up
our souls from the darkness of our graves. This is true Advent, as those who have died await the resurrection of their
bodies for life everlasting.

Come Lord Jesus !!! We are waiting, we are preparing for You. Let us look for Christ who is coming !!! Have
a blessed Advent !!!

1 still want to thank everyone who helped us with serving our poor families with Thanksgiving meal. We served
over 120 families with baskets of food and turkeys. It was a lot of food and generosity on your part. Thank You All !!!
We still are short of donations for Catholic Ministries Appeal, please consider to donate to it so that we would receive
our 20% rebate from it for our parish when we reach the goal. We are still short of § 12,000. Please consider making
your gift to all charitable works of our Diocese.

Please remember upcoming Advent Concert on December 6th, than the parish celebration of Our Lady of
Guadalupe on December 15th.

God bless everyone always !!!
Fr. Stan




Queridos hermanos y hermanas.

Es sorprendente como llegamos a fin de afio contando ya los dias de Diciem- €4
bre. Incluso si es tiempo de clima frio, espiritualmente es el momento mas cdlido del p ’\\ l - ( K q
aiio debido a la Navidad. La temporada de Adviento y luego a la Navidad es el & 1 DES I\
momento en que nos sentimos mas cerca de Dios, porque sabemos que Jesus se con- .
vierte en un bebe para estar entre nosotros, y todos podemos relacionarnos facilmente ﬂ :
con EL como bebe. Luego nos puede costar mas entender e incorporar en nuestras S @
vidas lo que Jesus nos esta enseitando. Al  comenzar el Adviento, es poco impactan-
te, ya que para este primer domingo de Adviento, continuamos leyendo las lecturas
que aun continuian hablando sobre el fin del mundo, el fin de los tiempos.

Probablemente sea la parte mas radical y algo atemorizante del Evangelio,
cuando Jesus predice increibles eventos cosmicos y confusion humana en lo que sucederd cuando la Segunda
Venida de Cristo sea inminente. Entonces, en este momento podemos decir que la lectura se hizo aun mas
radical y desafiante como la celebracion del Domingo de Cristo Rey del Universo.

Podemos preguntarnos, ; Por qué la iglesia nos llama la atencion sobre una parte tan aterradora del
Evangelio al comienzo de una temporada tan hermosa, que termina cuando Jesus, gentilmente, viene a habitar
entre nosotros? La razon ciertamente no es para asustarnos, sino para llamar nuestra atencion sobre la parte
integral del Evangelio, que sus predicciones terminaran al final del mundo como sabemos, y seguramente
asustara a cualquiera que viva en esos tiempos. Entonces, en cierto sentido, no podemos dejar de contemplar la
gloria de Cristo Rey, pero debemos ser consciente de la realidad de como llegaremos alli, para que no nos
venzan los eventos que nos conducirdn a la gloria del cielo. A través de los acontecimientos del fin de los
tiempos.

Entonces esta es la razon por la que no podemos dejar de preparar el lugar para Cristo en nuestras
vidas. Por eso, a la gloria de Cristo Rey le sigue el renovado llamado a la vigilancia hasta que las ultimas
promesas de Jesus se cumplan en el fin del mundo. Esta es la razon por la cual la Iglesia continua volviendo a
contemplar y celebrar a Jesus que viene en palabra y sacramento hasta que El venga nuevamente. Este es uno
de los ultimos mandamientos de Jesus para nosotros, para celebrar su Memorial hasta que El venga en gloria.
Asi que el Adviento y todo el calendario litiirgico es parte de este proceso de espera para la Segunda Venida de
Jesus en el fin del mundo. Hasta entonces, Jesus esta oculto en la presencia sacramental y seguimos
preparando nuestra fe, para que no nos asustemos en el dia por terrible y glorioso que sea. Esta es la
motivacion detrds de la continua necesidad de relacion con Jesucristo y no podemos dejar de relacionarnos
con Jesus.

El es la unica respuesta a lo que sigue llegando hasta el fin del mundo. Esta relacion que tenemos con
Jesus es lo mas importante en nuestra vida. Es la relacion que durara toda la eternidad, mas alla del fin del
mundo. Asi que el Adviento anual, es solo el comienzo de la preparacion para el gran Adviento, es el fin del
mundo fisico como lo conocemos, el fin de los tiempos en que los muertos se levantaran de las tumbas para
una vida eterna. Que veremos la gloria de Dios en todas las cosas.

Hasta entonces, continuamos orando y celebrando de manera anual recorddandonos la realidad que
esta por venir. La Segunda Venida de Cristo es la unica respuesta y alternativa que tenemos para la oscuridad
y el vacio de nuestras propias tumbas. Nadie, excepto Cristo, puede iluminar esa perspectiva del mundo pasaje-
ro, y Jesus es el unico que eleva nuestras almas de la oscuridad de nuestras tumbas. Este es el verdadero
Adviento, ya que aquellos que han muerto esperan la resurreccion de sus cuerpos para una vida eterna. Ven
Serior Jesus! Estamos esperando, nos estamos preparando para ti. ; Busquemos a Cristo que viene! Que ten-
gas un bendito Adviento!

Todavia quiero agradecer a todos los que nos ayudaron a servir a nuestras familias pobres con la
comida de Thanksgiving. Servimos a mas de 120 familias con canastas de comida y pavos. Fue mucha la
comida y la generosidad de su parte. ;Gracias a todos! Todavia no faltan donaciones para la Apelacion de
Ministerios Catolicos, considere donar para que recibamos nuestro 20% de reembolso para nuestra parroquia
cuando alcanzamos la meta. Todavia nos faltan $12,000 dolares. Por favor considere hacer su donacion a
todo el trabajo caritativo de nuestra Diocesis.

Por favor recuerde el proximo Concierto el 6 de Diciembre y la celebracion parroquial de Nuestra Sefiora de
Guadalupe el 15 de Diciembre.
Dios bendiga a todos siempre!!! P. Stan.




STUFF A STOCKING

FORA LOCAL HERO
| 0

Christmas stocking to decorate

rom now through December 7th,

stop in and pick up a free

and stuff with Christmas cheer.
Return the stocking and we will
send or deliver it to a local hero!

Recommended Items
Candy Canes, Hard Candy,
Jolly Ranchers, Chewing Gum,
Mints, Multivitamins, Vitamin
Tablets or Drops, Moisturizer,
Lip Balm, Shampoo, Eye
Drops, Sun Block, Batteries
AA or AAA, Playing Cards,
Crossword Puzzles, Dominoes,
CDs and DVDs

Please pick-up stockings at

(( ‘1} MiChael J. Grant Benefits Provider
\vf/ FUNERAL HOMES INC. VETERANS é

o S

Veterans & Family
Memonal Carc-' Brentwood, NY Coram, NY
WHO AR PROUDY SEvt D 631-273-4443 631-696-0909

571 Suffolk Avenue * 11717 3640 Route 112 « 11727 VeteransBurialSociety.com
www.VeteransHonored.com VeteransCremationSociety.com

BURIAL & CREMATION SOCIETY,

Free to Join




ST. ANNE PARISH QUTREACH :}.

SPONSOR A FAMILY FOR CHRISTMAS :g

o

°

Our parish outreach will be giving Christmas gifts to thase in need in our :}
Brentwood community. If you would like to sponsor a family, we would be :::
extremely grateful for your help. T

SPONSOR INFORMATION

%

i

YES, | WOULD LIKE TO SPONSOR A FAMILY FOR CHRISTMAS :}

i

o

| WILL SPONSOR A FAMILY WITH MEMBERS i
['}]

: = | i

NAME " i

i

_ )

ADDRESS &

&

PHONE FAX &

:

0

o

i

Y

o

&

1)

Qur outreach office will give you a profile of the family you adopt so you can ﬂ::
1

purchase gifts appropriate for each family member. o

Please bring the gifts to the outreach office before December 14, 2018, so we can
be sure the presents get to that family in time for Christmas.




The generosity of the parishioners of St. Anne Parish allows us to
reach out to people in our Brentwood/Bay Shore neighborhood who
struggle every day to make ends meet.

Thank you to all who donate to our food pantry. During October
2018, we were happy to assist 159 families, 34 seniors, 221 adults
and 213 children. We also helped 22 new families.

For Thanksgiving, we gave our regular pantry clients extra food for their Thanksgiving meal. We gave
Thanksgiving food to 118 families. Thank you to all who graciously donated food items to help us during this
season of giving.

Toiletries are always appreciated by our clients. Here are the items most needed: toilet paper, tissues, paper
towels, shampoo, conditioner, body wash, soap, deodorant, toothpaste, shaving cream, disposable razors, diapers
(size 3, 4 & 5), baby wipes, feminine hygiene products, pet food and laundry detergent.

There is a box in our church near the statue of St. Anne for you to drop off your donated items.

Thank you for caring for the poor in our parish community.
Janet Lambert, Outreach Coordinator

2018

CATHOLIC MINISTRIES
i Hands of
— -~ Christ s.l‘\/ler_,w

on Long Island and Beyond ] y/

DOMATIONS COLLECTED 50 FAR: | Christ encourages us to be willing stewards of the gifts with
~, Goal: $77,000.00 | which He has blessed us and willing servants of

100% | | Pledges: $64,946 His compassion, hope and love. He wants us to serve the poor

- | Under- $12,053 and all those in crisis. He wants us to be Good Samaritans of

Donors: 438 mercy and forgiveness. He wants us to be instruments

905 [

B0%: B .
i };?;rgzgs(,}iig,ggg of Dramatic Missionary Growth.
S0 B $150.00
B Percentage of Goal: | Your gifts to the Catholic Ministries Appeal help us to be the

S0% 84.3% Hands of Christ’s Mercy by helping our Church expand our
- services to the disadvantaged and underserved, enhance our
30% children’s religious and academic educations, support
209% vocations, and strengthen our services to families.

oy We need everyone to participate in even the smallest of ways

to meet our goal. Pick up a envelope anywhere in the corners
of the church by the windows and give what you can to help!

HELP US

. REACH OUR
"  GOALS




St Anne Youth Ministry teens who had completed the summer leadership training joined together with teens from
several other youth groups for an enrichment day held at Good Shepherd parish in Holbrook.

Top American Catholic Youth Evangelist Justin Fatica made his first Long island appearance ever at St Anne.
The Event was attended by our parish Young adult, HS Youth, and Haitian Youth ministries as well as teens from 3 other parishes.




1
4™ SUNDAY OF ADVENT

Sunday, December 23, 2018
7:30 am Sunday Mass (Advent) English
9:00 am Sunday Mass (Advent) Spanish
11:00 am Sunday Mass (Advent) English
12:30 p.m. Sunday Mass (Advent) French/Kreyol
5:00 P.M. Sunday Mass (Advent) English

Monday, December 24, 2018 - Christmas Eve
4:00 pm Children’s Nativity Pageant- Family Mass (English)
6:30 pm Christmas Music (Spanish)
7:00 pm Children’s Nativity Pageant - Family Mass (Spanish)
9:30 pm Christmas Music (Tri-Lingual)
10:00 pm Christmas Mass (Tri-Lingual)
Tuesday, December 25, 2018 — Christmas Day
7:30 am (English) -9:00 am (Spanish)
11:00 am (English) - 12:30 pm (French-Kreyol)
NO 5:00 P.M. MASS CHRISTMAS DAY

Sunday, December 30, 2018— The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph
7:30 am Sunday Mass (English)

9:00 am Sunday Mass (Spanish)
11:00 am Sunday Mass (English)
12:30 p.m. Sunday Mass (French-Kreyol)
5:00 p.m. Sunday Mass (English)

Monday, December 31, 2018 — New Year’s Eve
12:00 Noon Mass (English)
5:00 pm Vigil Mass for Mary, Mother of God (English)
7:00 pm Vigil Mass for Mary, Mother of God (Spanish)
11:00 pm Vigil Mass for Mary, Mother of God (French-Kreyol)

Tuesday, January 1, 2019 — New Year’s Day - Mary, Mother of God
7:30 am (English) - 9:00 am (Spanish)
11:00 am (English) - 2:00 p.m. St. Agnes Cathedral -Haitian Independence Day Mass
No 5:00 p.m. MASS NEW YEAR’S DAY

CONFESSIONS
Saturday, December 15, 2018
3:30 pm — 5:00 pm
Confession is also held daily 5:00pm and on Sundays
At 8:30a.m. and 10:30a.m. prior to Mass beginning.
Monday, December 17, 2018
Diocesan-Wide Day of Reconciliation
3:00 pm — 9:00pm




CHRISTMAS PAGEANT

This year as in the past, we will be having a Children’s
Christmas Pageant at the 4:00 pm Christmas Eve Mass!
We are in need of children for the many roles of angels, shepherds, animals,
and wise men. We also need adult volunteers to help coordinate the play.

First rehearsal is Saturday, December 8th - 1:00p.m. in the church. Please speak to Sue Llndsay (Organlst)
Music Director, after Mass or call her at her Music Ministry Office 631-273-8113 ext. 139 to sign up.
All are welcome to join!

WORLDWIDE
MARRIAGE ENCOUNTER:

“Everyone who belongs to the truth
listens to my voice.” Listen to God’s
voice by attending a Worldwide Mar-
riage Encounter Weekend. The next Weekends are
Feb 8-10, 2019 in Huntington, N.Y. and April 26-28,
2019 in Huntington, N.Y. For more information, call
John & Toni Torio at 877-697-9963 or visit them at
https://wwmenyli.org/.

®

CONTEMPLATIVE SINGLES
At the Maude Adams House, Ronkonkoma
Sundays, 10:00 a.m.—2:00p.m.

NO DECEMBER & JANUARY MEETINGS
2019: Mar. 17, April 28, June 16, July 21, Aug. 18
Join other faith-based singles as we explore God’s de-
sire for each of us and discuss our call to action in the
Ministry of Single Life.

Facilitator: Joan McGovern, Offering : $35.00 each
month— lunch included . $20 deposit required to hold
your monthly reservation 631-588-8366x116.

(Keep Christ In Christmas)

This is the message we as Christians

need to spread this
Christmas Season!

Will vou help us do this!
These car magnets are available in
the Parish Business Office.
Donation is $5.00
Pick up one before we run out!

KNIGHTS OF COLUMBUS—CHRISTMAS DANCE
SATURDAY, DECEMBER 8TH - 8:00 P.M. - MIDNIGHT
HOT BUFFET - OPEN BAR - DJ
$30.00 PER PERSON
($25.00 PER PERSON IF PAID BY DECEMBER 3RD)
TICKETS AVAILABLE AT THE K OF C

Schooner Lounge (Bar)
Or contact:

CHRIS GOEREN 516-658-4014
KNIGHTS OF COLUMBUS
96 SECOND AVE
BRENTWOOD, N.Y. 11717




ONE WEEK AWAY! BRING THE WHOLE FAMILY!

1. Annes ?eman (Gatholic @hurch
88 2nd AVE. . Brentwood NY 11717

'ﬁee Gﬂﬂeeﬂ & Igve ifering

Followed by

{Phurch I_Ightmg (Zeremony

__ Get into the Christmas Spirit with our program
~ of inspirational and holiday music.
f\’gu will leave with a song in your hearg! |

ENGLISH-—SPAN!SH MUSIC

@écember 6th
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Ministerios y Servicios En Espaiiol
P. Victor Evangelista Tel. (631) 273-8113 Fax (631) 436-7914

Santa Misa Jueves y Sabado 7:00 p.m. Domingo 9:00 a.m.
Confesiones Sabado 4-4:45 p.m. Domingo 8:30-9/10:30-11 a.m.

Uncidn de los Enfermos y Exposicion Eucaristica ~ Primer jueves del mes

Cenaculo Eucaristico (Divina Misericordia) Cuarto sabado del mes

Bautismo de nifios menores de cinco afos 1°, 2°y 3er.. sdbados del mes
(Para Bautismo, Matrimonio, 15 afios, etc. es necesario pedir una Cita con Sacerdote/Diacono en
la Oficina parroquial, més informacioén puede encontrar en la seccidon en inglés -
SACRAMENTAL INFORMATION ST. ANNE’S PARISH-).

GRUPOS, MOVIMIENTOS, COMUNIDADES PARROQUIALES

Hermandad de Emaus Martes 7:30 p.m. Capilla (Romilio Lorenzo: 631-4045205).
Renovacion Carismatica Miércoles 7:30 p.m. Templo (Reina Rodriguez: 516-9397048).
Comdad. Neocatecumenal Jueves 7:30 p.m. Capilla

Cursillos de Cristiandad Jueves 7:30 p.m. Bjo. Rectoria (Pedro y Laura: 631-2456087).
Gpo. J. A. (RENACER) Viernes 7:30 p.m. Bjo. Templo (Pamela Cueto: 631-4820792).
Legion de Maria Dom. desp. de la Misa de 9:00 a.m. (Hilda Gonzalez: 516-8183294).

S. Miguel Arcangel 2° Domingo de mes a las 2:00 p.m. (Alida Moreno: 631-3985213).

Divina Misericordia 2° y 4° domingos a 2:00 p.m. (Carmen Elibo: 631-8973151).

L. Fams. y G. Acolitos Ultimo viernes de mes 6:00 p.m. (Yolanda: 631-3056611; Andrés: 631-2738225).
Ap. Hpno. y Cf. de Amistad 4° Domingo desp. de misa dominical ~ (Miguel Alfaro: 631-2207830)

Coro Parroq. de la Misa de Sabado y Domingo (Contacto: Moisés Telenta: 631-7452164).
Curso Pre-Cana y Mov. Fam. Cristiano (Contacto: Alberto Roman y Margarita: 631-6824986).
R.I.C.A. (Contacto: José Nufiez y Carmen: 646-345-8591).

Educacion Religiosa (Contacto: Bertha Keenan: 631-231-7344).

CICLO C (2018-1019)
I DOMINGO DE ADVIENTO -
Lucas 21:25-28, 34-36

CAMINO DEL
ADVIENTO

El Adviento es el tiempo litiirgico previo a la Navidad. El color propio
de estos dias es el Violeta (0 morado). Un “adorno litirgico” que nos
acompaiiara sera la Corona de Adviento, la misma estara cerca del
altar en el Templo, y también puede formar parte de la decoracion en el
hogar. La componen una guirnalda verde (color de la esperanza cristiana), y cuatro velas, de las
cuales tres deben ser moradas (color que seiiala la austeridad de estos dias), sin embargo, una de
ellas debe ser rosada (sefiala el jubilo por el nacimiento de Cristo), esta vela se encendera el 111
Domingo de Adviento.

Mas importante que la “guirnalda de adviento”, es la representacién del Misterio de la Navidad,
compuesto fundamentalmente de la Sagrada Familia (José, Maria y “el nifio”), la mula y el buey,
también podemos extenderlo con pastores y ovejas, y por supuesto los Magos (o Reyes) y quiza
hasta con sus camellos. Los padres, tomense el tiempo con los nifios de elaborar un hermoso
Misterio (Nacimiento, Belén, se le llama de muchas maneras), el mismo es atribuido a S. Francisco

de Asis que coloco el primero de ellos inspirado en el pasaje mismo del Evangelio que narra el
nacimiento del Hijo de Dios, Nuestro Sefior Jesucristo, es decir, una manera
“estética de transmitir la fe”.
También podemos colocar el Arbol de Navidad, que es opcional, pero viviendo en los Estados
Unidos, no puede faltar pues forma parte del “folklore” de este pais que nos ha recibido. Le
colocaremos luces, bolas de colores, figuritas...como ornamentemos sera fruto de nuestra
imaginacion y del Espiritu navideiio que tengamos. Al principio, esta la cita del Evangelio del dia,
tome la Biblia, reiinanse como grupo familiar y que alguno exprese que le dice la Palabra, luego
recen el Padrenuestro, el Ave Maria y un Gloria...y enciendan la primera vela del Adviento y
enchufen las luces del Arbol...recorramos juntos el Camino del Adviento.




2018
29th Annual
National Night of Prayer for Life

Uniting the Feast of the Immaculate Conception with the
Feast of St. Juan Diego
9 PM Dec. 8 (Saturday) to I AM Dec. 9th (Sunday)*

It was on the Feast of the Immaculate Conception (then celebrated on December
9th) that Our Lady of Guadalupe, patroness of the Americas and the unborn, first
appeared to St. Juan Diego. The National Night of Prayer for Life bridges these
two feasts to honor Our Blessed Mother and prays through Her intercession for
the establishment of a Culture of Life, protection for the Church from persecu-
tion and asks Our Lord to REVIVE OUR LAND. All are invited to participate!

During the HOUR OF UNITY, 12 Midnight — 1AM EST., we will be united in churches across the country in
prayer to end abortion and to restore God's blessings of Life and Religious Liberty in America.

The National Night of Prayer for Life is a prayer service consisting of adoration of the Blessed Sacrament,
the Holy Rosary, prayer to St. Michael, silent prayer and hymns.

All are welcome !

PRESENTATION DE NOEL
A TI’occasion de la féte de Noel, les Jeunes de la communauté

Haitienne auront une présentation de Noel dan la célébration de la
messe solennelle du jour. Pour cela, nous avons, besoin de jeunes —

pour participer dans des roles suivants: Anges, Berger et Mages.
Nous avons aussi be4soin de la participation des adultes pour nous aider a coordonner cette
présentation. Pour plus d’informations s’ll bous —plait, veuillez contacter Clodine Neree au
numeéro suivant: 631: 560-9140.

DESFILE DE NAVIDAD

Este ano tendremos de nuevo nuestro. Desfile de Navidad de
nuestros nifios en las Misa de Noche Buena y en la Misa de
Dia de Navidad. Necesitamos a nifios para muchos roles de
angeles, pastores, y reyes magos. También necesitamos vo-

luntarios para ayudar a coordinar la obra. Por favor contactar a Maria Nufiez al 631-436-9086

0 516-298-1990 para mas detalles.




La parroquia de Santa Ana esta llevando a
cabo la celebracion de la Santisima Virgen
de Guadalupe para lo que invita a toda la
comunidad parroquiol a participar de los
siguientes eventos:

*Todos los Viernes esta llevandose a cabo
el Rosario en honor de la Virgen. El cudl
finalizard el dia 14 de Diciembre.

Hora: 8:30P.M. Lugar: La iglesia.
‘Excepto el 7 de Diciembre sera en la capilla.

*£l 11 de Diciembre se le cantard Los
MafAanitas.

- Hora: 9:00P.M

*£f 12 de Diciembre se celebrard la Santa
Misa en honor o nuestra sefiora de
Guadalupe.

Hora: 8:00P.M.

*£] 15 de Diciembre después de o Santa
Misa de la 7:00 P.M. Habrd un compartir
en los bojos de la iglesia como acto final de
esta celebracion.

INVITACION
CURSILLO DE CRISTIANDAD
FECHA: DICIEMBE 9, 2018
LUGAR: IGLESIA DE SANTA ANA
BRENTWOOD, N.Y. 11717
Planta baja de la parroquia.
REFERENCIA: Convivencia para dar gracias a dios,
y compartir con los nuevos y todos los que han
pasado por un Cursillo, y para aquellos que estan
pensando pasar por un Cursillo de Cristiandad.
HORA: 10:30 AM HASTA 12:30 PM
Los esperamos




HAYMSA ANNUAL
CHRISTMAS WREATH FUNDRAISER!

It's that wonderful time of year again and the Haitian-American Youth Ministry here at St. Anne’s
will be selling our decorated Christmas wreaths. The funds help support the various
activities of our youth ministry throughout the year, Thanks to your past efforts,
we have also been able to meet our goals for the upcoming World Youth Day 2019,

The wreaths will be sold in the front lobby

AFTER the masses on the following dates and times.

SUNDAY, DECEMBER 2™
7.50AM - 3.00AM - T.00AM - 12:30PM - 5:00PM

SUNDAY, DECEMBER 9"
7.530AM - 3.00AM - T.00AM - 12:30PM - 5:00PM

SUNDAY, DECEMBER 16"

J00AM - Tt00AM - 1230PM Each wreath is priced at $25.00 or $30.00
and available while supplies last

If you have any questions, feel free to contact us. Have a blessed holiday season!

Clodine - cneree@qmail.com, Regine - ginou0708@optonline.net, Cindy - ¢.neree228@qmail.com




IMINISTERES ET SERVICES - - R
Pere Charlince Vendredy Telephone #: (631) 273-8113
LE BIWO: Lendi: 9AM - 12PM, Mekredi - Jedi: 9:00 AM - 12PM -&- 1PM- 5PM

ii | SEVIS: Mekredi 7:30 PM ak Dimanche 12:30 PM

| SEVIS PASTORAL | L e

|e Group Lapriye Karismatik/Devosyon a Manman Mari: Chak Lendi, 7PM {non legliz I}

| Ekspozisyon Sen Sakreman: Chak premye Vandredi du mois

» Swen Pastoral moun ki malad: Vizit malad lakay oubyen lopital, espesyaiman malad
ki bezwen konfesyon, sou randevou Mekredi ak Vendredi.

¢ Aktivite jén yo (HAYMSA): Chak premye Samedi du mois, 2PM — 4:30PM amba legliz
la {Reskonsab jen yo: Regine C., Cindy N., Clodine N., Paul J.)

| » Konfesyon: sou randevou epi avan lames Mekredi yo

e Maryaj: Pran randevou avek pe ya pou fe anket maryaj la. Sonje Dyosez la mande pou

| koup yo enrejistre ui (8} mwa anvan dat Maryaj la. Sa ap ede yo prepare davans san

ke sote. Kou Pre-Cana obligatwa.

| * Repetisyon koral: pou adilt; chak Vandredi 8PM (anba legliz, nan chanm jon o)

o Selebrasyon Kiltirél: Premye Dimanch nan chak mwa apre lames la.

| = Reyinyon Komite: wé avek! e Chartince vendedy

| Komite Liturjik: Dezyém Vandredi nan mwa a, 8#M (nan biwo ayisyen anba legliz la)

| « Group Priyé Confrerie St Michel: chak Samedi 7PM — 9PM nan chapel |a

Il y aura des signes dans le soleil... Cette fois, ce sont les événements liés a la Parousie dont il
s’agit (v.25-27). Le Christ donne une coloration eschatologique au piétinement de la ville de
Jérusalem par les paiens. Les signes, ici, sont  autrement plus graves que ceux du verset 11.
L’ordre cosmique vacillera, comme pour un retour originel marquant la fin de I’Histoire. Ces
événements préceédent immédiatement la Parousie du Fils de I’homme, laquelle est mentionnée
briévement, sans étre décrite.

Le discours s’acheve par une exhortation a la vigilance et a la priere (v.34-36). Des consignes
déja données aux disciples y sont précisées : la mise en garde contre les soucis, dans 1’explica-
| tion d la parabole de la semence (8,14) et I’enseignement sur 1’attitude convenable a 1’égard
des biens matériels (12 :22-32), I’admonestation contre I’ivrognerie, dans la parabole de
I’intendant fidele (12 :45-46).

Luc montre le risque que le jour du Jugement fonde a I’improviste sur les croyants. Chaque
croyant doit vivre a tout instant, en sorte qu’il ait la force.... de tenir debout devant le Fils de
I’homme.

E Jésus vient en gloire pour juger le monde (Lc 21 : 25-28,34-36)




